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VY crarTi po3mIAHYTO MUTAHHS CEMAaHTHYHOIO IEPEOCMHCIICHHS JICKCHYHHUX OIMHUIb SK OTHOrO 3i
CIOCO01B TBOPEHHS METUYHUX TEPMiHIB. ABTOPH aHATI3YIOTh IPHYUHHA MeTaQOpr3allil, IUISIXH TPUCTOCYBAHHS
3araJlbHOBXKMBAHUX CIIIB JUISI BAKOHAHHS TEPMIHOJOTTYHHX (DYHKIIIH, @ TAKOXK LIFOCTPYIOTh MEXaHI3M TIEPEX 01y
3araJlbHOBXXMBAHUX CIIIB JI0 PO3PSITY OJUHHIIb TEPMIHOCUCTEMH MEIUITHH.

Amnautiz cnoco6iB Mera)OprUUHOTr0 TIEPEHECEHHs 3HAUYCHHS JI03BOJISIE PEKOHCTPYIOBATH HATBHY KAPTHHY
CBITY, BiIoOpa)KeHy B aHTJITIMCHKUX METa(QOPUYHUX MEAWYHHX TEPMiHAX, YTBOPEHHX BiJl 3arajibHOBXKHBaHOI
Jekcukd. HalmpomayKTHBHIIMMHU TpyNaMH MOTHBYBaJbHUX O3HAK BHUSBHIIMCS TEPEHECEHHS 3HAYCHHS 3a
noziOuictio popmu (1280 tepminiB, 48,3 %), nii Ta ii pedynbrary (541 Tepmin, 18,8 %), ocobmuBocTeil
MOBEIHKU 1 craHy jroauHu (392 Tepminy, 13,6 %), pedyoBUH, NPOAYKTIB XapuyBaHHA 1 X cTpykTypH (270
TepMiHiB, 9,4 %). IlepeBaxcaHHs TAKMX MOTUBYBAJIbHUX O3HAK MOXKHA MTOSCHUTHU (DAKTOM BiIOOpa’keHHs HaiBHOI
KapTHHU CBITY B METa(QOpUYHIA TEPMIHOJIOTIT: MePEOCMHUCIICHHIO MIISITAl0Th HacaMIiepe] 00’ €KTH 1 sIBHIIA,
pO3TaIIOBaHi HAMOIMKYE JIO JIFOMHU.

I'pymr MOTHBYBaNBPHHMX O3HAaK WUITKO JUIITBCS Ha Taki Kareropii: mpeamer/pedoBmHa Ta i
XapakTepucTUky (popma, 3a0apBIICHHS, AKICTh, PYHKIIis, TOJIOKEHHS Y TIPOCTOPI, 3BYK), JIFOAMHA/ TpyIIa JIFOJIeH
(BimuyTTs, Monenb TOBENiHKH, Jis Ta 1 pe3ynprar). CyKymHICTh MOTHBYBAJBHHX O3HAK MeTaOpHYHOTO
TEpMIHOTBOPEHHS BinoOpaxkae MeBHUH o0pa3 CBiTy, B SIKOMY NPHCYTHI HEOOXiIHI1 CKIaJOBI — JIOIUHA 1
MPUPOJIA, SIKI MAIOTh NIEBHI PUCH 1 BUKOHYIOTh TIeBHI (DYHKIIi1, 1110 BiJMOBiJa€ OCHOBHOMY O0’€KTY BHBUEHHSI
MEIMYHOI HayKH — JIIOJICBKOMY OpraHizMy. MeTtadopuyiHi TepMiHHA YTBOPEHI HE CTUILKM Ha OCHOBI HAYKOBOTO
OCBOEHHSI JIIHCHOCTI, CKUTbKM Ha OCHOBI acollialliii, OTpUMaHuX y TPOIEC YyTTEBO-EMITIPUYHOTO Ti3HAHHS
CBITY, IIIO MIATBEPPKYETHCS HABSACHUMHE PUKIIAIaMU.

KuaiouoBi ciioBa: Meragopa, iekcema, TepMiH, TEPMIHOIOTIS, CEMaHTHIHA JEPUBAIlisl, MOTHBYBAIbHA
O3HaKa.

The article considers the issues concerning semantic reinterpretation of lexical units as one of the
methods of medical term formation. The authors analyze the underlying reasons for metaphorization, ways of
adapting common lexis to perform terminological functions, and illustrate the mechanism for transferring words
into the category of units of the medical terminology system.

Analysis of strategies of metaphoric transfer of meaning enables reconstructing the naive picture of the
world, which is mapped onto the English metaphoric medical terms and based on common lexis. The most
productive groups of motivational features appeared to be associated with the transfer of meaning by the
similarity of form (1280 terms, 48.3%), action and its result (541 terms, 18.8%), features of human behavior and
condition (392 terms, 13.6%), substances, food and their structure (270 terms, 9.4%). The prevalence of such
motivational features can be explained by the naive picture of the world, represented in metaphoric terminology,
namely, the objects and phenomena closest to man are subject to reinterpretation.

Groups of motivational characteristics are primarily divided into the following categories:
object/substance and its features (shape, color, quality, function, position in space, sound), person/group of
people (feeling, behavior, action and its result). The set of motivational features of metaphoric term formation
reflects a particular image of the world where all necessary components of the human body are present, i.e., man
and nature, which have specific features, perform certain functions, and correspond to the main object in medical
science. Metaphoric terms are constructed not so much mediated by scientific development of reality but based
on associations obtained in the process of sensory-empirical knowledge of the world, as evidenced by the above
examples.

Key words: metaphor, lexeme, term, terminology, semantic derivation, motivational feature.

Beryn. B3aemonist TepmiHOIOTi9HOTO (DOHIY HAayK i3 3aralbHOBKMBAHOIO JIEKCHUKOIO JIAaBHO
npuBeptae yBary tepmino3HaBuiB (C. B. I'punnos, B.Il. Hdanunenko, P.I1. Hymox, T.P. Kusxk,
C. B. Kiiiko, B. M. Jleiiunk, B. A. TarapuHoB Ta iHmi). BectaHoBieHo, 1110 HA MOYAaTKOBOMY eTari
(dbopMyBaHHsI TEPMIHOJIOTIi OyJb-AKOi Tay3i 3HAHHS OCOOJMBO BAKJIUBUM € TICPECOCMHUCICHHS
3arajJbHOBKMBAHOT JIGKCHKH, y PE3yJlbTaTi 4YOTO BiOYBa€ThCsl TMEPBHHHA HAYKOBA ieaizarlist
00’€KTIB, MPOIIECIB, XapaKTEPUCTUK KAPTUHH CBITY, 3acBiaueHO] B MOOYTOBIH cBimomocTi (Kpumeys
2010, c. 23-24). YTBOpeHI TaKUM YWHOM TEPMIHU 3/1€OUTPHOTO NO3HAYAIOTh MOHATTS, SIKI CTAIH
KOHCTUTYTUBHMMH €JIeMEeHTaMH HayKoBoi kapTuHu cBity. Ille H. Bop, migkpecnoroun npoBigHy poib
3arajlbHOBKMBAHOT JIEKCHKH B TIPOIIECi OTPUMAaHHS 1 (ikcaiii HayKOBOTO 3HaHHSI, MHCaB, mI0 "Oyb-
AKUM omuc (I3BMYHUX Ppe3yNbTaTiB 0a3yeThCsi, B KIHIIEBOMY paxyHKY, Ha 3BHUYalHIi MOBI,
MPHUCTOCOBAHIN 10 TOTO, 100 pO30MpaTHCS B HABKOJMIIHBOMY CBIT1 1 MMPOCTEXYBATH 3B SI3KH MIXK
npuunHamu 1 Hacaiakamu" (bop, 1961, c. 139).
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[TpobnemMu ceMaHTHYHOTO MIEPEOCMUCIICHHSI 3aTrajJbHOBKHUBAHOT JICKCHKH B paMKaX MEIUYHOT
TEPMIHOJIOTI] JeTanbHO po3ristHyTi B mpamsix JI. C. Pyxiacekoro (1997), JI. M. AnekceeBoi (1998),
0. O. Koxanosoi (2001), I. B. Motuenko (2001), C. JI. Mimanosoi (2002), M. 1. Bonosuu (2002),
I'. A. A6pamonoi (2003), A.IL. Ipsuenko (2003), M. B. Toxkapeoi (2003), C. B. IlIgerona (2005),
O.J1. ManenoBoi i O.B. Anekcannposoi (2020) ta iHmux. BcranoBneHo, 0 ceMaHTHUYHI 3CYBH €
OJIHAM 3 HaleeKTUBHIIMX MEXaHI3MIB CTBOPEHHS TEPMIHOJOTTYHUX OJMHUIIL, HEOOXiITHUX s
MOBHOI (ikcarii peainiii, mpomeciB i MOHATH y MEOWIHHI. Y TIpomeci TepMiHojori3amii i
TPaHCTEPMIHOJIOTI3allii MOBHOTO CyOCTpaTy — JIEKCHYHOI OJUHUIII TEBHOT MOBH, Ha OCHOBI SIKO1
YTBOPEHO TE€PMIH — 3HAUCHHS TEpMiHa CHeliali3yeTbest 1 oOMexyeThes (Jleuuuk, 1986, c. 89).

Bomnouac mutanHsM Metadopu3ariii 3arajibHOBKHMBAHOT JIGKCHKH JIJISI MEIUYHUX TOTpeO
IOpHUCBsYCHA HE3HauyHa KilbKicTh pociimkedb (Ozumeun 2010; Cemenuyx, Toscmuxo, 2015;
Cmupnosa, 2020), 1o 3yMOBJICHO SK CKJIQTHICTIO 00’€KTa JOCIIPKEHHS, TaK 1 BIJICYTHICTIO YITKUX
KpUTepii BHOKpEMJICHHS MeTaOpHUHUX TEpPEeHOCIB Ha Marepialli MeJUYHOT TepMIiHOJIOTII.
JlocniiHUKKY OpiEHTYIOTHCS, 3a3BMUai, Ha mpoueck Meradopusaiii y 3araJbHOBXHMBAHIN JIEKCHL 1
PO3TISIIAIOTh Taki Kareropii meradop y MeanuHiit Tepminosorii: 1) mobyrosi meradopu, B OCHOBI
SKHX JIEKUTb MOPIBHAHHSA 3 IpeIMETaMu I00YTYy i OTOYEHHSM JIIOANHY; 2) KOHIENTYyallbH1 MeTapopH,
0 BIATBOPIOIOTH YSIBJICHHS, HASBHI Y CBIIOMOCTI JroauHM; 3) reorpadiuyHi meradopy Ha OCHOBI
noAi0HOCTI 13 3eMHUM Hanamadrom; 4) 6iomopdHi MeTapopH, B OCHOBI SIKUX JIGKUTH CXOXKICTh 13
JKUBOIO MTPHUPOJIOI0; 5) MeTadopr-COMAaTU3MHU, YTBOPEHI HA MOAIOHOCTI CTaHIB IO JMHHU a00 4acTUH ii
Tina; 6) reomopdHi Meradopu Ha OCHOBI MOPIBHIHHA 3 (Gopmoro meBHOro apredakra (Cumuprosa,
2020, onnatin-pecypc). BcraHoBieHO, 1110 TEPMIHU, YTBOPEH1 BHACHTIIOK MeTadopu3zailii, mepeOyBaroTh
Ha TPOMDKHINA cTajii CTAHOBIICHHS SK WICHW TEPMIHOCHCTEM, TOMY iM TpHUTaMaHHI O3HAKH
EKCITPECUBHOCTI, 00pa3HOCTI Ta HAouHOCTI (Manenosa, Anexcanoposa, 2020, c. 100), Mo 3yMOBIIOE
iHTEepeC 0 BUBYCHHS CEMAaHTUYHHX MPOIECIB Y IUX TEPMIHOJIOTTYHUX OHMHUIISX.

MeTow Hamoro JOCTHLKEHHS € BCTAaHOBIEHHS OCOOIMBOCTEH  MeTadOpHUIHOTO
HEPEOCMUCIIEHHS JIEKCUYHHUX OJMHUIIb K OJTHOTO 31 CIOCOOIB TBOPEHHS MEIMYHUX TepMiHiB. O0’€KT
JIOCITIJKEHHST — 3araJIbHOBXKMBAHI JICKCUYHI OJWHUIl, y SKUX BiIOyBCS MeTadOpWUHUNA 3CYB, IO
Opu3BiB 70 iX BXKUBaHHSA B TepMiHoJorii MemuiuHu. [lpeaMer JOCHIDKEHHS — NPUYHHA
MmeTadopuzallii, IUISIXH TPUCTOCYBAaHHS 3arajlbHOBKMBAHUX CJIB JIJISi BUKOHAHHS TEPMIHOJIOTTYHHX
(GyHKIIH, a TakoK MEXaHI3MH TMEpexoay 3arajJbHOBKHBAHUX CIIB JO pPO3PSIy OJWHUIb
TEpMIHOCHUCTEMH MeTUITMHA. MaTtepiajioM JIOCTiKEHHS CITyryBalla CylijibHa BUOipka obcsrom 2878
TEPMIHOJIOTIYHUX OJIMHHMIIb, BifiOpaHa 3 akameMidyHoro meandynoro cioBHuka "Dorland's Illustrated
Medical Dictionary" (Dorland’s, 2019).

Metoan nocaimxenHsi. BupueHHs MeTadOpHYHKUX 3CYBIB JIEKCEM, SIKi MEPEHIIITH B PO3PS
TEpMiHIB, Ilepeadadae 3acTOCYBaHHS 3arajJbHOHAYKOBUX METO/IB — aHATI3y, CHHTE3Y 1 y3araJbHEHHS
TEOPETUYHUX 3acaj] B3aEMOJIii TEPMIHOJOTIYHOTO (OHAY HAyK i3 3aralbHOBKHMBAHOIO JIEKCHUKOIO,
MexaHi3MIiB MeTadopuyHOi HOMIHAIl B CHEHiaJbHUX HAYKOBUX 1 Tally3eBUX TEPMIHOCHCTEMAX;
HACKpPI3HOTO BUITMCYBaHHS — JUI BHOKPEMJICHHS TEPMIHIB, YTBOPEHHX MUISIXOM MeTa(OpUUIHOTO
NEPEOCMUCIIEHHS 3arajlbHOBXKHUBAHUX JIEKCUYHUX OJMHMIL; KUIBKICHOTO aHANi3y — A PO3KPUTTS
KUTBKICHOTO ~ CHIBBIIHOIIEHHS OKPEMHUX Tpym MeTapoOpHUYHO TMEPEOCMHUCICHHX CIIB 32
MOTHBYBaJIbHUMH O3HAKaAMH, a TaKOX JJs OTPUMAaHHs IX TOBHOI KUIbKICHOI XapaKTepPHCTUKH
PO3IOIUTY Y TEPMIHOJIOTIYHOMY CJIOBHHKY. KOMIUIEKCHE TO€THAHHS METOIIB JOCIIKCHHS 3 OTJISTY
Ha TIOCTaBJICH] 3aBJAaHHS JaJi0 3MOTY MPOAaHANI3yBaTH (aKTUIHHUNA MaTepial 3 BAKOPUCTAHHAM TaKUX
JTIHTBICTUYHUX METOMIB: Ae(iHIIHHOTO 1 JECKPUIITUBHOTO aHamily — JJs iHBeHTapu3allii
MeTaOpUIHO TEPEOCMHUCICHUX 3araJIbHOBXKMBAHHUX CIIIB B aHMTIMCHKIM TEpMIHOJIOTIT MEIUIUHH,
KOMITOHEHTHOTO aHaJi3y — JUIsl pO3IMOJALTY JOCTIKYBAaHUX OJUHUIL HA CEMAaHTHYHI TPYITH.

Pe3yabsTaTu Ta 06roBoperHns. [1ig TepmidomoriuHo0 MeTadOpU3aITIEI0 MA PO3YMIEMO CITIOM
3a J. M. AnekceeBoro MetadopuyHHid mpomec y cdepi TEpMIHOTBOPYOCTI, NOB’S3aHUHA 3
BepOaizallielo HayKOBOTO 3HAHHS y BUTJISII HOTO KOHIIETITyati3allii, 1o MOeaHye B co0i 0JHOYACHO
MOPIBHSHHS 1 TPOTUCTABICHHS (Arexceesa, c. 162). Pois Metadopu y HAyKOBOMY ITi3HAaHHI € JJOCUTb
BaroMolo, 10 3yYMOBJICHO 11 TMOTETUYHOIO MPUPOIOI0: 32 JOMOMOTOI0 MeTadopu JOCTITHUK MOXKE
3BEpHYTH yBary Ha MMOWHHI SKOCT1 OCHIHKYBaHOTO 00’ ekTa. [IpuKiIamom mboro MOXyTh CIyryBaTH
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MetadopuuHi TepMinu cleft lip i cleft palate "po3mennenns nigHeOiHHS", sIKi BiI0OpakatoTh BPOJKEHI
nedekTy, Mo BUHUKATh Y 0AHOTO 3 1000 HOBOHAPOIKEHHX 1 MPOSBISIOTHCS HACKPI3HOIO HILTHHOIO
ry0 i migHeOiHHS. AX J0 cepeJMHH XX CTONITTA 1 B CHEIialibHId aHTJIOMOBHIiIiTEpaTypi, i B
JNKapchKUX TIPOMOBaX Oy/M MOBCIOJHO TMOLIMPEHi TepMiHum "3asya ry6a" i "BoBua mama". Ix
BUHUKHCHHS TMPUITUCYIOTH Mapu3bkomy Jikapto AmOpya3y [lape (XVI cromiTtst), sIKuii TOMITHB, 110,
HaNpUKIaJ, y 3aillliB ry0a po3/AUIeHa 0 Kparo Ha TPH YaCTUHMU.

VY nporeci ananizy meradopusariii Kk crroco0y yTBOPEHHSI MEINIHAX TEPMIHIB B aHTIIHCHKIN
MOBI BHUSIBIICHO HHM3KY CITOCOOIB MepeHeceHHs 3HaueHHs. Ha BimMiHy BiJ momepeaHux JOCHTITHUKIB
(Cmupnosa, 2020, ounaun-pecypc, Knouxo, Icacsa, 2020, c. 86-87) Mm 3rpynyBain iX 3a
MOTHBYBaJbHUMH O3HAaKaMH, TOKIQJCHUMH B OCHOBY acolliallii 3 mpeaMeraMu JidcCHOCTI abo
a0CTpaKTHUMHU MOHATTAMMU:

1. Ilepenecenns 3HaueHHs 3a moAiOHICTIO hopmu (1280 TepminiB, 44,5 % BUOIpKN): dental arch
"3yOHa apka" — JOBKWHA 1 IIMPUHA JiHii, B SKiil 3yOu JIFOJUHU BXOATH B i BEPXHIO 1 HUXKHIO IIIEJICTIN;
pancake kidney (10oCIIIBHO — 01a0Kk06a HUpKa) ""3poIllleHa Ta30Ba HUPKA' — HUPKA AUCKOBUIHOT (hOPMH,
II0 YTBOPIOETHCS MPH 3IUTTI 000X MOJIOCIB MPOTWICKHUX HUPKOBHX 3aYaTKIB 1 HAraaye 3a GopMoro
MJIMHEIb; trench mouth "TpaHUIEWHUH POT" — TOCTpE MATOJOTIYHE YpaXEHHS SICEH 3 HEKPO30M
SCEHHOTO Kpalo 1 JECTPYKIII€I0 SICEHHWX COCOYKIB, IO Haramaye 3a (OpPMOIO0 TPAHIICIO YH SIMY;
abdominal brain "cousiuHe cIUIeTiHHS" — BEreTaTUBHA MEPEKEBa CTPYKTypa, YTBOpEHA Oe3iivdro
3’€IHAaHUX OJIMH 3 OJJHUM HEPBIB, KPOBOHOCHUX 1 JiM(paTHUHUX CYAHMH, PO3TAIIOBaHA HA TEpeaHIN
MOBEPXHI YEPEBHOI YaCTHHMU a0OpPTH, IO 3a (OPMOI0 Harajaye CoHIle 3 MpoMiHHAM; bladder ears
(mocniBHO — 8yxa cewo6020 Mixypa) "MUBEPTHKYJA CEYOBOTO MiXypa' — BUIIMHAHHS CTIHKH CEYOBOTO
Mixypa, [0 CHOJYYaeThCesl 3 HOro MOPOKHUHOO 1 Harajaye 3a popMoro Byxa; granny knot "0abycuH
BY30J1" — By30J1 B OUHIl Xipyprii y BUTJIA/II JBOX HAIIBBY3JiB, 3aB’I3aHUX TIOCITIJIOBHO OJIMH HAJI OTHIM
B OJIUH 1 TOH ke OIK, 1110 Haragye By30JI, SIKUM *IHKH 3aB’S13yI0Tb XyCTUHHU.

VY metadopu3zarnii 3HaueHHS 3a MOAIOHICTIO popMu 3alisHI, HacamIepel, IMCHHUKH JEKCHKO-
cemanTruHoi rpynu «bynisnin: arch "apka", bridge "wmict", floor "minnora", labyrinth "naGipuHT",
pyramid "mipamina", roof "nax", staircase "cxomu", steeple "mmww", tentorium "Hamet", tower
"Bexa'", vestibule "tamOyp", wall "crina", window "BikHo" To1o. MeradopuuHe mepeocMUCICHHS X
CJIIB MIPU3BEJIO JI0 YTBOPEHHSI MEAMYHUX TEPMIiHIB arch bar "HazyOHa metaneBa mmHa", bridgework
"MocTonoioHuit nipote3”, ethmoidal labyrinth "naGipuHT Tpatdactoi kictku", mouth floor "mHo
nopokHuHU pota', nasal floor "HocoBa neperopoka”, tentorium of cerebellum "TeHTOpil MO30YKa",
tower skull "axpounedanis; OamToBuit uepen", tracheal wall "crinka Tpaxei", tracheal window
"TpaxeaJibHUN OCTyN" TOINO. Pijle npeicraBicHA] IMEHHUKH Ha TIO3HAYEHHS MOOYTOBHX MPEJMETIB
— cup "damka", chessboard "maxiBauus", mask "macka", mattress "matpan", needle "ronka", pin
"mmuieka", sac "MIMoOK", SK-0T: chessboard grafting 'mepecajka IIKIPH METOJIOM «IIaXOBOT
nowmkn»", lacrimal sac "cnizaunit Mimok", mask-like face "mackononioHe oOnnuus"; mattress suture
"MaTpauHui mWoB", post stamp grafting "mepecaaka MKIPH METOJOM «IIOIITOBUX MapOK»" TOIIO.

2. IlepeHeceHHs1 3HAYEHHS 3a CXOXKICTIO 3 Hi€ro uu ii pesymbratom (541 tepmin, 18,8 %
BUOIpKH): hilar dance (mOCIiBHO — 6ecenuti maneyv) "TATONOTIYHA MYyJbCallisl KOPEHIB JIETEHb' —
aKTHBHA IYJIbCAIliS JISTEHEBUX apTepiid, BUKIMKaHA MOCHJICHHSM TOKY KPOBi, IIPH SIKii MBUIKI PyXH
aprepiil HaraayrTh TaHelb; doll's eye symptom "CUMITOM JSUIBKOBHX OYeH'" — BIIXWIIEHHS OKa B
MPOTHJICKHOMY HANPSIMKY Y BiITOBib HA MIOBOPOTH TOJIOBH, Spring finger (IOCIIBHO — NPYIHCUHHULL
naneys) "CTEHO3YIOUMI TEHIOBAriHIT" — CHHAPOM, IO XapaKTEPU3YETHCSA ypakeHHsSM (PiOpo3HOTO
MIIIKa 13 CYXOKHJUTSIMH 3TMHAYIB MAJBIIB KUCTI, IPU IKOMY OJIOKOBaHa (ajyianra pizKo, K MpyxKuHa,
PO3THHAETRCS; cross-fire treatment (JIOCHIBHO — 00podka nepexpechum 6ocrem) "TIMOMHHO-
choxycoBaHe omnpoMiHeHHs" — PI3HOBUJ paIialliiHOT Teparii, Mpu sKii i 4ac OMPOMIHEHHS THHYTh
HE TUTbKM PaKoBl KIITWHW, a ¥ MyXJIMHHI KIITHHU OUIs HHMX, a cama Teparis BigOyBaeTbcs 3a
NPUHIUIIOM BEJICHHSA IEPEeXPEeCHOTO BOTHIO; sucking wound '"cMokTambHa paHa" — BIIKPUTHIMA
ITHEBMOTOPAKC 3 HAsBHICTIO MOBITPS y MJIeBpalbHI NOPOKHMUHI BHACTIIOK HOT0 MPOHUKHEHHS Yepe3
MOpPaHEHHS TPYAHOI KIIITUHH a0 JIeTeHb, K€ CYNPOBOKYETHCS IIYMOM, CBUCTOM 1 XITIOTIAHHSM Y
pani; writing hand (nocniBHO — pyka, 1o nume) "rpadocnazM" — CKOpOYeHHS M’SI31B KHCTI TpU
MapKiHCOH13Mi, 10 Haraaye GopMy KHCTi Ipy HanvcaHHi nucTa. Jlii, sKi HalfgacTiine oOuparoThes st
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MeTahOpUYHOro MEPEHECEHHs, PE/ICTaBIIEH] AlecioBamHu fo jump "ctpubarn", fo dive "nipHatu", to
wander "nonopoxxyBaru, Onykatu", to waltz "BambcyBatu", fo sleep "cnatu". JlienpHCIIBHUKH,
YTBOpEH1 Bill IMX Ji€ciiB, BimoOpaxkaioTh (i3W4Hi 3M10HOCTI IIOJMHU, BUKOHYBaHI HEXHUBUMHU
opraHisMamu, siK-oT: waltzed flap (TOCIIBHO — 6anbcyiouull Kianoms) "TyCEHUYHUN KIIAnoTh" — BUT
PEKOHCTPYKTHBHOI TUIACTUKW MICIICBUMHU TKaHWHAMU, wandering cells (mocimiBHO — Oaykawoui
Kaimuny) "TICTOMTH" — KIITUHU, 3[1aTHI O aMe0OiIHOTO PyXY, sIKi BUKOHYIOTh 3aXUCHY ()YHKIIIIO,
3aXOTUTIOIOYH 1 TIEPEeBAPIOIOYH Pi3HI CTOPOHHI YaCTHHKY; diving goiter (JIOCIIBHO — NIPHATbHUL 300)
"Oiykarouunit 300" — 3arpyIMHHUN pyXOMUH 300, SIKUW NP MIBUIIEHHT BHYTPIIIHEOTPYTHOTO THCKY
(xamens, mpoda BanbcallbBu) 3MINTYETHCS BrOPY.

3. [lepeHeceHHs 3HAUEHHS 32 CXOXKICTIO 3 OCOOJIMBOCTSAMU TIOBEIHKH YW 31 CTAHOM JIFOTHHU
(392 tepmiuB, 10610 13,6 %): Cain complex "xomnnexc KaiHa" — HagMmipHe MOYyTTS NPOBHHU, K
BUHUKA€E B JIIOJMHHM, IO 3pajijia CBOEMY MOCTIHHOMY TMapTHEPOBI a00 MapTHEpIl, 1 MOB’sA3aHe 3
OITIHKOKO CBOTO BUYMHKY SIK TakoTo, 10 BuUMarae cnokytH; Oedipus complex "EniniB komruiekc" —
MOHSITTSA TICUXOAHATITUYHOT TeOpii, SIKe OMHUCYE CTOCYHKH, MOTATH 1 MOYYTTS Y XJIOMYMKIB Yy Biui 3-6
POKIB, IHTEpeC SKHX 30CEPEDKCHUI MEepeBaXHO Ha MaTepi 1 CYNpPOBOKYETHCS arpecUBHICTIO
CTOCOBHO OaTbKa; narcissism "Hapuucu3m'" — HaJMipHAa CAMO3aKOXaHICTh K PO3JaJl 0COOMCTOCTI,
Ha3Ba MOXOJUTH 3 rperpkoro midy mpo Hapuwca, sikuii 3akoxaBcsi y BIacHE BIMOOpaKeHHS y BOJI
CTaBKa 1 MOTOHYB, MIIYIOUHCh CO00M0; cymic spasm (JOCHIBHO — yuuiunuil cnazm) '"capaoHIuHA
nocMimka" — crifika rpuMaca, 0OyMOBJI€HA CYIOMHUM CKOPOYEHHSAM M’S31B 00IMYYs IIPU MPaBIIi.

4. TlepeHneceHHs1 3HAUCHHS 33 CXOXKICTIO 3 PEUYOBHMHAMH, MPOAYKTAMHU XapyyBaHHS UM IX
cTpykrypoto (270 tepminiB, T06T0 9,4 %): word salad (nocniBHO — crnogecnuii canam) "MOBHa
0e3naHICTh" — TATOJIOTIsI MOBJICHHS, 3yMOBJICHA O€3J1aHICTIO MHCICHHS, KOJH XBOPi BTPavyaroTh
3/IaTHICTH JI0 aHAJI3y, CHHTE3Y, eJIEeMEHTApHUX y3arallbHeHb, OCMHUCIICHHS 1 JIOTIYHUX BUCHOBKIB; cafe
au lait spots (MOCTIBHO — TUIIMH KOJIBOPY KaBH 3 MOJIOKOM) "IIINEpPHirMeHTOBaH1 IUISIMH" — OO JMHOKI
a00 MHOXXMHHI TOOPOSKICHI, YITKO OKpPECJIEHi, CBITIO-KOPWYHEBI IUISAMH, SIKi 1HOAI TOB’s3aHI 3
JISSIKUMHU  CTIaJIKOBUMHU 3aXBOPIOBAHHSIMU; coffee-ground vomit "OnoBOTa KaBOBOIO rymiero" —
OJIOBOTHI MacW y BUTJISII KaBOBOI T'yIIi, MIO MICTSATh HEMEpeBapeHy KPOB, BHACTIIOK YOTO BOHHU
HaOyBaroTh Oyporo 3alapBiieHHS; cheesy pneumonia "Ka3eo3Ha THEBMOHIA" — IMHEBMOHIS, IO
XapaKTEepPU3YeThCs HASBHICTIO B JIETCHEBIM TKaHWHI 3amalbHOI peakilii, mpHu sKii TyOepKyIbO3Hi
ropOKHM BiIKAIIUTIOIOTHCS Y BUTJISII CHPHOI MacH TOIIIO.

5. IlepeHecenHst 3HaYCHHS 3a CXOXKICTIO 3 XapakTepuctukamu jirojei (164 tepminu, T00TO 5,7
%): mother cyst "MaTepuHCbKa KicTa" — KicTa €XiHOKOKa, 3 BHYTPIIIHbOI 200 3apOJKOBOT BUCTUIIKU
SIKOT PO3BMBAIOTHLCSI BTOPUHHI, JIOUIpHI KicTH — daughter cysts; dengue fever (IOCITIBHO — AUXOMAHKA
denoi) — ToCTpe BIpyCHE 3aXBOPIOBAHHS Y CYOTPOMIYHUX 1 TPOMIYHHUX TOsICAX, SIKE MEPEHOCATH KOoMapi
1 XapaKTepHUM CHMIITOMOM SIKOTO € XUTKa X0JIa, [0 HaraJaye X0y aHTJIIHCHKOTO IeH/IL.

6. [lepenecenHs 3HaYeHHs 3a MOAIOHICTIO 3By4aHHs (63 TepMminu, T00T0 2,1 %): tambour sound
"OapabaHHMii IyM" — 3BYK 3aKPUTTS a0OpTaJIbHOTO KJIallaHa i KJlalaHa JISTEHEBOro CTOBOypa, KOJIH
BOHM TYAyTh MoAiOHO 1m0 Oapabana; bell-metal resonance (IOCTIBHO — 036iHKOGUL Memanesull
pe3oHanc) "MeTaneBuil NepKyTOPHUH 3BYK" — Pi3HOBU/] MEPKYTOPHOTO 3BYKY, SIKUW HAraJye 3ByK Ipu
yaapi o merany; cracked pot resonance (JOCIIBHO — 36yK mpicHymoeo copwuxa) "o3Haka MaceBeHa"
— PIBHOBHJI IEPKYTOPHOTO 3BYKY, NIEPEPUBYACTUH OPSZKITHHIA ITyM, IO HAraaye MOCTyKyBaHHS IO
CTIHIII TJIMHSHOTO TOPIIUKA.

7. Ilepenecennst 3HaueHHs 3a 3abapBieHHAM (43 tepminu, To0TO 1,5 %): port-wine mark
"mopTBeifHOBa MiTKa" — BAacKyJISPU30BAaHUN HEBYC MYypPIYypPOBOIO KOJKOPY SIK Yy TOpTBEiHA,
po3TraimoBaHuii Ha TOJOBI abo 1wi; harlequin fetus (MOCIIBHO — apnexinosuii niid) "CHUHIPOM
Aprnekina" — ¢gopma iXTio3UPOpPMHOI epUTpPOAEpMii, MPU SKOMY TLIO BKPUTE CIpUM MOTPICKAHUM
MaHIIMPOM, IO HaraJye KOCTIOM apJieKiHa.

8. IlepeneceHHs 3Ha4eHHs 3a acomiarisiMu 3 BimuyrTsmu (38 tepwminis, 1,3 %): heartburn
"meyist" — 3arpyAMHHUKA OiTb 00 BIUYTTS MEYiHHSI, TTOB’s3aHi 3 PErypriTaIli€lo KUCIOTO MITYHKOBOTO
COKy B CTpaBOXiX; frozenm shoulder (MOCHIBHO — 3amopodicene niewe) "Climydynid Karcyuit"
0OMEXEHHSI PYXJIMBOCTI IJIEYOBOTO CYriioda MpH pyXxax MK TPYIHOIO KIITKOI 1 JIOMATKOI, MPHU
SIKOMY BUHHKA€E BIMUYyTTs, HIOW cyrinod 3murics; proud flash (10cmiBHO — Ouke m’sco) — HaAMIpHE
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PO3pOCTaHHS TPaHYJAIIMHOT TKAHWHM Ha TOBEPXHI paHW, IO 3’ABISETHCS HA paHi BHACIIIOK
BIJICYTHOCT1 HAJIGKHOTO JIOTJISTY.

9. IlepenecenHs 3Ha4yeHHs 3a 3amaxoM (22 Ttepminu, T00TO 0,8 %): maple syrup disease
(ToCNiBHO — X80poba Kkienosozo cupony) "MeHMHO3" — BPOPKEHE MOPYIIICHHS 00MIHY aMiHOKHCJIOT,
HAKOTIMYCHHS META0OJITIB Y KPOBI 1 BUIIJICHHS iX 13 ceUeto, PH IIbOMY CIIOCTEPIraeThCsl XapaKTepHU T
3amax KJI€HOBOI'O CHpPOILY.

10. ITepenecenns 3navueHHs 3a GyHKIiieo (20 TepMminis, TooTo 0,7 %): killer cells (tocmiBHO —
Kaimunu-eou6yi) "KINITHHU-KiTEpH " — KJIITHHU, OCHOBHA METa SIKMX BHUSBISATH 1 3HMINYBATH B
Oprai3mi MyxJIMHHI KIIITUHU YM KJIITHHH, 3apaXkeHi BipycoM; searcher (qocmiBHO — uiykay) "30Ha" —
PI3HOBH/I 30HIYIOUYOTO TIPUIIAJY, 10 BUKOPUCTOBYETHCS JJIS TMOIIYKY KAMEHIB Y CE40BOMY MiXypi.

11. Ilepenecenns 3HaueHHs 3a gkicTio (11 Tepminis, T06T0 0,8 %): wooly-hair nevus (10CIIBHO
— Hegyc 3 Kyuepseum 6onoccam) "MEPCTUCTHH HeByC" — BPOJPKEHI BOTHHINA POCTY CHIpaIbHO
3aKpPY4EHOT0 200 TYCTOTO, KYy4epsiBOTO BOJIOCCS Y BOJIOCUCTIN YacTHHI TONOBH; kinky hair disease
(mocmiBHO — Xx80poba euxpusieHoeo eonoccsa) tpuxonomiauctpodis; xBopoda Menkeca" —
BPO/DKEHHH AeeKT MeTaboIi3My, 10 MPOSIBISETHCS B CJIA00 MIrMEHTOBAHOMY, PIIKOMY Ky4epsiBOMY
BOJIOCCI, (PI3BMUHOMY 1 pO3YMOBOMY BiJICTaBaHHI, IPOTPECYIOUOMY YPaKEHH1 MO3KY.

12. TlepeHeceHHs 3HAYCHHS 3a CXOXKICTIO 3 MicleM Jiokamizamii (6 TepMiHiB, T06TO 0,2%):
Achill reflex "axinnosuii peduiekc" — CKOPOUSHHS JIMTKOBOTO M 5132 TIPH PI3KOMY YJapi MO CYXOKHILITIO
I’ SITKOBOT KICTKH, 32 aHAJIOTIEI0 3 IABHBOT'PELILKUM T€POEM AXIIIIIECOM, B SIKOTO T1°siTa Oyla €JMHIM
ypa3IMBUM MicCLIEM.

13. TlepenecenHst 3a KinbKOMa O3HAKaMU Ojfpa3y, TOOTO 3MmimaHi Gopmu MeTehapuaHOTO
nepenecenHs (28 tepminiB, 9,7 %): skull cap (nocniBHO — wianka wepena) "CKIEMiHHS ueperna’ —
BEpPXHsI OMNyKJa YacTHHA MO3KOBOTO 4eperna, YTrBopeHa HHU3K0O JycoK (J1000BOIO, MOTUIUYHOIO,
CKPOHEBHMX KICTOK) 1 TIM’SHUMHU KiCTKamu, 10 (GOpMOIO Harajye Kpuiuky abo TOJOBHUH yOip;
MeTaoprudHe MepeHeceHHs 3HAYCHHS 3/IIHCHIOETHCS K 3a (JOpMOI0, TaK i 3a QPYHKIII€I0 TpeaMeTa —
Iarnka 4eperna «3akpuBae» MO30K; urea frost (TIOCTIBHO — cewosuil inii) "ypeMis" — npiOHi miuacTiBIli
CCUOBHMHM Ha IIKIpi y MAII€HTIB, K1 32 CTPYKTYPOIO HArayloTh iHIi; y IbOMY ITPHUKJIAI1 TOTIOHICTH 3
1HEEM 32 CTPYKTYPOIO JIOTIOBHIOETHCS CXOXKICTIO 32 KOJIBOPOM; fire measles (JIOCIIBHO — nodwcesicHuil
Kip) "KOpoBa KpacHyxa'" — roctpa BipycHa iHQEKIlis, OJHUM 13 CUMITOMIB SIKOT € OMYKIIUH YepBOHUN
BHCHIT BOTHEHHOTO KOJIBOPY; TOJIATKOBOIO IMIJICTABOIO IIHOTO NIEPEHECEHHs 3HAUYEHHSI € MOII0HICTh 32
TEMIIepaTyporo, OCKUIbKM BUCOKA TeMIIepaTypa Ha MOYaTKOBUX CTalisfX 3aXBOPIOBAHHS aCOLIIOETHCS
3 TEMIIEPATYPOIO TTOTYM 5.

[TpoyKTUBHICTh BUKOPHCTAHHS MOTHBYBaJbHUX O3HAK Meradopu3aliii B aHTITIHCHKUX
acoLllaTHBHHUX TEPMIHAX MAMOBH MEIMIMHK 300paXkeHa Ha pUCYHKY | (1uB. puc. 1).
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Pucynok 1. IlponyKkTHBHiCTH BUKOPHCTAHHS MOTHBYBAJIbHUX 03HAK MeTadopu3auii B aHTJICHKIl
TepPMiHOJIOTii MiAMOBY MeANIIMHHA
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Sk BUIHO 3 puc. 1, TPyl MOTHUBYBAIBHHUX O3HAK YITKO IUIAThCS HAa TakKi KaTeropii:
MpeaMeT/pedoBrHa Ta il XapakTepucTuku ((opma, 3a0apBieHHS, SKICTh, (DYHKIIA, TONOXKEHHS Yy
MPOCTOPI, 3BYK), JIOAWHA/ Tpyma Jojei (BiquyTTs, MOJIebh MOBEAIHKH, st Ta i pe3ynbTaT). Takum
YHHOM, CYKYITHICTh MOTHBYBaJIbHUX O3HAK METa(QOPUYHOTO TEPMIHOYTBOPEHHS BiZoOpakae MEBHUIMA
o0pa3 CBITY, B IKOMY NPUCYTHI HEOOXIJHI CKIIaJOBI — JIFOJUHA 1 IPUPOJIA, SKI MAIOTh TIEBHI PUCH 1
BUKOHYIOTh T€BHI (YHKIIil, MO BIAMOBiJa€ OCHOBHOMY OO’€KTY BHMBYCHHS MEAWYHOI HAYKU —
JIIOJICBKOMY opraHizamy. MeTagopudHi TEPMIHH YTBOPEHI HE CTUTHKM Ha OCHOBI HAYKOBOTO OCBOEHHS
JMCHOCTI, CKIJTbKM Ha OCHOBI acolialliif, OTpUMaHMX y MPOIIeci YyTTEBO-EMITIPUYHOTO TTI3HAHHSI CBITY,
IO MiATBEP/KYEThCS HABEACHUMH MTPHUKIIATaMU.

BucHoBkM. AHani3 croco0iB NEepeHeceHHs 3HAYeHHS, Pe3yIbTaTOM SIKOTO € PO3IIISTHYTI
MeTtadopH, J03BOJISIE PEKOHCTPYIOBATH HAIBHY KapTUHY CBITY, BilOOpakeHy B aHTJIIMCBKUX
MeTaQoOpHYHUX  MEOUYHUX  TEpMiHAX, YTBOPEHHX  Bill  3arajJbHOBXHBAHOI  JICKCHKH.
HalinpoyKTUBHIIIMMU TpymaMd MOTUBYBAJIbHHUX O3HAaK BHUSBWINCS TEPEHECEHHS 3HAYCHHS 3a
noaibuictio dopmu (1280 Ttepminis, 48,3 %), aii Ta i pesynabrary (541 tepmin, 18,8 %),
ocobOaMBOCTEH OBEAIHKY 1 cTany Joaunu (392 tepminy, 13,6 %), pedyoBHH, MPOAYKTIB XapuyBaHHS 1
ix ctpyktypu (270 tepminiB, 9,4 %). IlepeBaxkaHHsl TAKMX MOTHUBYBAJIbHUX O3HAK MOKHA MOSICHUTH
(akTOM BimOOpakeHHs HAIBHOI KapTHHHU CBITY B MeTadOpHUHI TEPMIHOJIOTII: MEpeoCMUCICHHIO
MiJISATaI0Th HacamIiepe 1 00 €KTH 1 SBUITA, PO3TAIIIOBaHI HaOIK4e 70 TroanHu. Jlekcuka Gi3naHoro
CBiTy B mpoiieci Metadopuzallii Maiike TOBHICTIO TIEPEXOJHUTh A0 cepu MCUXIYHUX 1 COIiabHUX
SIBUIIL 32 PAXYHOK TOTO, 1[0 €MOIIil, MUCJICHHEBA JTiSUTHHICTD, CJIEMEHTH JYXOBHOTO JKUTTS, COIIATBHUX
SBUIIl TPHUPIBHIOIOTHCA JO0 (PIBMYHHUX XapakTepUCTUK MatepianbHuxX 00’ekTiB. lleli BHCHOBOK
MIATBEPDKYE BUCIOBIICH] paHille IPUMYIIEHHS PO T, IO OJHE 3 OCHOBHUX NMPHU3HAYCHb METaQOpH
— CIIYTYBaTH TIO3HAUEHHSM TICHUXIYHHX 1 comianbHUX cyrtHocted (Kiiko, 2014, c. 212). OG’ ekt
MEIUIIMHH — JIFOJIMHA — BUBYAETHCS 32 aHAJIOTIEI0 3 BPAKCHHSAMH, OTPUMaHUMHU B TIPOIICC MTI3HAHHS
JUMCHOCTI, TOOTO KOTHITUBHHI TIPOIIEC BIIIITOBXYETHCS BiJl BI/IOOPaKEHHSI HABKOJMIIHLOTO CBITY Y
CBIZIOMOCTI JIFOIUHM.
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The article aims to answer the question: is there any correlation between the temporality and the genre
affiliation of media texts? And, if it is a case: how does it manifest itself in the structure of media texts? The
research is carried out on the material of modern frequency genres selected from German and Ukrainian
newspapers. In the study we use the Chi-Square-Test and the coefficient of Chuprov. The analysis revealed a
correlation between the temporality and the genre affiliation in both media cultures. In news genres the past
tense dominates, the present tense is less used and occasionally the forms of the future tense occur. In media
text-interviews, on the contrary, the present tense dominates, the past and future tense forms are less represented.

69



